AGREEMENT

on Cooperation in the Field of Education
between
the Ministry of Education and Science of Georgia
and

the Ministry of Education of the Republic of Azerbaijan

The Ministry of Education and Science of Georgia and the Ministry of Education
of the Republic of Azerbaijan, (collectively referred to as the “Parties” and individually to
as the “Party”),

desiring to develop and strengthen bilateral relations based on the principle of
mutual benefit,

convinced that this co-operation shall contribute to further development of
bilateral relations and enhance mutual understanding between the people of both
countries,

have agreed on the following:

Article 1

The Parties shall exchange information and documents related to their national
systems of education, most notably legislative changes in the field of general, vocational
and higher education, upon the request.

The Parties shall cooperate within their competencies in accordance with the

national legislations of their states and international treaties to which their States are
party.

Article 2

The Parties shall support the participation of educational experts and students in
conferences, congresses, symposia, workshop and trainings held in Georgia and in the

Republic of Azerbaijan as well as foster exchange of faculty and student mobility.




Article 3

The Parties shall support co-operation and the initiation of direct contacts
between higher educational institutions in Georgia and the Republic of Azerbaijan, in

compliance with the respective laws and regulations of their states.

Article 4

The Parties shall promote exchange of information on recognition of academic
qualifications for the purpose of gaining access to the academic programmes of higher

educational institutions of both countries.

Article 5

1. The Parties shall cooperate in the field of improvement of qualification and
professional development of teachers in general educational institutions.

2. On the basis of reciprocity, the Parties shall facilitate the continuous
professional training of Georgian language teachers in schools of the Republic of

Azerbaijan and Azerbaijani language teachers in schools of Georgia.

Article 6

I. The Parties, in accordance with the national legislations of their states, shall
encourage establishment of elective courses in Georgian and Azerbaijani language and
literature in their respective higher educational institutions, considered appropriate by
the Parties.

2. The Parties, in accordance with the national legislations of their states, shall
support teaching of Georgian language and literature and Azerbaijani language and
literature at an undergraduate level at their respective universities.

3. The Parties shall promote the establishment of Association of Higher
Educational Institutions to support bilateral cooperation between respective higher

educational institutions.

Article 7

1. The Parties shall cooperate with the aim of exchanging their respective
“Native language” and “Literature” textbooks to be used in schools of Georgia and the
Republic of Azerbaijan.

2. The Parties shall provide the schools with Georgian language of instruction in
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the Republic of Azerbaijan as well as schools with Azerbaijani language of instruction
in Georgia with textbooks and manuals on subjects of “Native language” and
“Literature” (hereinafter “books”) free of charge. The content of the books shall not
include information infringing cultural and national interest of the Receiving country.

The provision of books is carried out through diplomatic channels:

2.1.  the Receiving party shall provide the Sending party with the number of

schools, the number of students (by their classes), the number of teachers as well

as statistical data on their total number, 6 (six) months prior to the start of the
new academic year;

2.2. based on the presented statistical information, the Sending party shall

prepare a distribution plan and request to grant the books with the status of

humanitarian aid 3 (three) months prior to the beginning of the new academic
year to the Receiving party;

2.3.  the Receiving party, in accordance with the national legislations of their

states, provides the cargo with the status of humanitarian aid and communicates

the date of receipt of the cargo with the Sending party at working level 1 (one)
month prior to the start of the new academic year;

3. The books shall be given to the Receiving party. The Receiving party shall
carry out their distribution to schools with the participation of the diplomatic mission of
the respective country.

4. On the basis of reciprocity, the Parties shall provide the professional support
and render relevant expertise during the translation and editing of textbooks for the
schools of Georgia and the Republic of Azerbaijan 3 months prior to the outset of the
study year.

Article 8

The Parties shall support the development of bilateral and multilateral

cooperation between vocational education institutions.

Article 9

Funding of the activities within the framework of this Agreement shall be
conditional upon the available budget of the both Parties.

Article 10

Any disagreement that may arise from the interpretation or implementation of
this Agreement shall be resolved through consultations and negotiations between the
Parties.




Article 11
Any additions and amendments may be made to this Agreement by written
mutual consent of the Parties. Such additions and amendments shall be made in a form of
separate protocols being an integral part of this Agreement and shall enter into force in

accordance with the provisions of the Article 12 of this Agreement.

Article 12

This Agreement shall enter into force from the date of receiving by the Parties the
last written notification through diplomatic channels, confirming the completion of the

respective internal procedures required for the entry into force of this Agreement.

This Agreement shall be valid for a period of five (5) years and shall remain in
force automatically thereafter for the next five (5) year period unless either Party notifies
the other Party in writing through diplomatic channels at least six (6) months in advance
of its intention to terminate this Agreement.

Done at Tbilisi, on ) February 2022, in two original copies in Georgian,
Azerbaijani and English languages, each being equally authentic. In case of divergence in

the interpretation of this Agreement, the English text shall prevail.

On behalf of On behalf of
the Ministry of Education and Science the Ministry of Education of the
of Georgia Republic of Azerbaijan




Giirciistanin Tahsil vo Elm Nazirliyi ila
Azarbaycan Respublikasinin Tahsil Nazirliyi arasinda
tohsil sahasinds amokdaghq hagqqinda

SAZIS

Bundan sonra kollektiv olaraq “Teroflor”, tok halda “Torof” adlandirilacaq
Giirciistanin Tahsil vo Elm Nazirliyi vo Azerbaycan Respublikasinin Tohsil Nazirliyi,

qarsihigh faydaliliq prinsipi osasinda ikitorafli slagolorin inkisaf etdirilmosini vo

mohkomlondirilmasini arzu edorak,

bu omokdaghgin ikitorofli alagelorin golocok inkisafina téhfo veracayine vo iki
6lkonin xalqlar arasinda qarsiligh anlasmam giiclondiracoyins aminliyini ifade edarak,

asagidakilar barads razihiga goldilor:

Maddas 1

Toroflor miivafiq sorgu ssasinda milli tohsil sistemlori, xiisusilo {imumi, peso vo ali
tohsil sahosine aid qanunvericilikdoki doyisikliklorlo bagh informasiya ve sonad

miibadilesini hayata kegirir.

Toroflor &z dovletlorinin milli qanunvericiliklorine vo torafdar cixdiglan

beynolxalq miiqavilolers uygun olaraq 6z salahiyyatleri daxilinds smokdaslq edir.

Maddas 2

Toroflor tohsil ekspertlori vo tolobelorin  Giirciistanda ve Azorbaycan
Respublikasinda kegirilon konfrans, kongres, simpozium, seminar vs tolimlords istirakim
dastakloyir, miisllim vo tolobs mobilliyini tagviq edir.

Madds 3

Toroflor 6z dévletlorinin mivafiq qanunlani ve gaydalarina uygun olaraq
Girctistanin vo Azorbaycan Respublikasinin imumi vo ali tohsil miisssisolori arasinda

omokdaghg va birbasa slagalorin qurulmas: togobbiisiinii dastokloyir.




Maddas 4

Taraflor hor iki 6lkenin ali tohsil miessiselorinin akademik tohsil programlarina
¢ixig imkanlannin olde edilmoesi magsadile ali tohsilo aid kvalifikasiyalarin taninmas:

sahasindo molumat miibadilssini togviq edir.

Maddas 5

1. Toroflor tmumtohsil miiessisolori miiellimlerinin ixtisasartirmasi va pesokar
inkisafi sahosinde emokdashq edir.

2. Toroflor qarsilighliq prinsipi osasinda, Azorbaycan Respublikasindaki
tmumtohsil miiessisolorinde giircii dili miiollimlori, Giirciistandaki {imumtshsil
miidssisalorinds Azarbaycan dili miiellimleri tigiin davamh pesokar tolimlorin toskilini
tosviq edir.

Maddas 6

1. Toroflor 6z dévlatlorinin milli qanunvericiliklorine uygun olaraq her iki torafin
moagbul hesab etdiyi miivafiq ali tohsil miiessisolorinds giircii vo Azorbaycan dili vo

adabiyyat1 tizrs segmo fonlorin tasis edilmasini togviq edir.

2. Toroflor 6z dévlatlerinin milli ganunvericiliklorine uygun olaraq miivafiq ali
tohsil miisssisalorinin bakalavriat soviyyssinds giircii dili vo adebiyyatinin va Azarbaycan
dili vo adabiyyatinin todrisini togviq edir.

3. Toroflor mivafiq ali tohsil miossisolori arasinda ikitersfli omokdaghgin

dastoklonmasi magsadils Ali Tohsil Miiassisalori Assosiasiyasinin yaradilmasim togviq edir.

Maddas 7

1. Toroflor miivafiq olaraq Giirciistamn vo Azorbaycan Respublikasinin
timumtohsil miisssisolorinds istifade olunacaq “Ana dili” vo “Odobiyyat” dersliklorinin
miibadilesi magsadilo emakdagliq edir.

2. Toroflor Azorbaycan Respublikas orazisinde yerlogon vo todris giircii dilindo
aparilan imumtohsil miiossisolorini, habelo Giirciistan orazisinde yerloson vo todris
Azorbaycan dilinds apanlan timumtohsil miiessiselorini “Ana dili” vo “Odebiyyat” iizro
darslik vo miiallimlor {igiin metodiki vosait (bundan sonra “kitablar”) ilo 6denissiz asaslarla
tomin edir. Kitablarin mozmunu qobul edon 6lkonin modeni vo milli maraqlarina zidd
olan molumatlar ehtiva etmomoalidir.

()




Kitablarin ¢atdirilmasi diplomatik kanallar vasitesilo hoyata kegirilir:

2.1. qobul edon Torof Gondoron Torofi yeni dors ilinin baglanmasina 6 (alt1) ay
qalmis imumtohsil moktablarinin sayi, sagirdlorin say1 (siniflor {izra), miiallimlorin

say1, homginin onlarin imumi sayina dair statistik moalumatla tomin edir;

2.2. toqdim olunan statistik molumata asason Goéndorsn Torof yeni dors ilinin
baglanmasina 3 (ii¢) ay qalmis paylanma planim vo kitablara humanitar yardim

statusunun verilmasing dair sorgunu Qoebul edon torsfs géndarir;

2.3. qobul edon Torof 6z qanunvericiliklorina uygun olaraq karqoya humanitar
yardim statusu verir vo yeni dors ilinin baglanmasina 1 (bir) ay galmis Géndsron

Tarafls is¢i qaydada karqonun qabul olunma tarixini razilasdirr.

3. Kitablar qobul edon Tarsfs tohvil verilir. Qobul edon Torof miivafiq 6lkonin
diplomatik niimayendoliyinin istiraki ilo kitablarin {imumtohsil miisssisalorine
paylanilmasini hoyata kecirir.

4. Toroflor qarsihqliliq prinsipi osasinda todris ilinin baglanmasina 3 (ii¢) ay qalms
Glircistanin vo Azorbaycan Respublikasimin iimumtshsil miiossisalori iiciin ayrilmig
kitablarin torciimasi vo redaktasi zaman1 pegokar dostoyi tomin edir vo miivafiq ekspertiza

royini toqdim edir.

Madds 8

Toroflor pego tohsili miiossisolori arasinda ikitorofli vo coxtorofli omokdasligin
inkigsafin1 dostekloyir.

Madds 9

Bu Sazis gargivesindo tadbirlorin maliyysloesdirilmasi hor iki Tarafin méveud biidca
imkanlar nozors alinmagqla hoyata kecirilir.

Madds 10

Bu Sazigin tofsiri vo totbiqi zamam yaranan fikir ayrihg Toroflor arasinda
moaslohatlogsmaloer vo damsiglar yolu ils hall edilir.




Madds 11

Toraoflorin qarsihigl yazili razilig: ilo bu Sazise alaveler va doyisiklikler edils biler.
Sazigin ayrilmaz hissesi olan va ayrica protokollar formasinda tortib edilon bu slavs va

doyisikliklor Sazisin 12-ci maddesinin miiddealarina uygun olaraq qtivvoys minir.

Maddas 12

Bu Sazig Toraflorin onun qiivveys minmasi ti¢iin zoruri olan miivafiq dévletdaxili
prosedurlan yerino yetirmosi barado diplomatik kanallar vasitosilo sonuncu yazili

bildirisin alindig: tarixden qiivvays minir.

Bu Sazig 5 il miiddstino baglanilir vo Toraflordon biri Sazisi logv etmok niyyati
barods miivafiq miiddstin basa ¢atmasina on azi 6 ay qalmig digor Toraofi diplomatik
kanallar vasitosilo yazili gokildo xobordar etmozso, Sazisin qiivvesi avtomatik olaraq

novbaeti bes il miiddstine uzadilir.

Bu Sazis soharindo, tarixindo hor biri giirci,
Azorbaycan vs ingilis dillorinds olmagqla iki asl niisxads imzalanmigdir, biitiin matnlor
baraber autentikdir. Bu Sazigin miiddealarinin tofsirinds fikir ayrilig1 yarandigi taqdirds,

ingilis dilinds olan motna istiinlik verilir.

Giirciistanin Azarbaycan Respublikasinin

Tahsil vo Elm Nazirliyi adindan Tolmifaz: Byiaddn






